
ခ်ာပါလ္ဟီးလ္ၿမိဳ.ရံုးသည္ ေဒသခမံ်ားအတြက္ ဘာသာစကားမ်ားခ်ဲ.သံုး 

သင္သိပါသလား? 

• ၂၀% ေသာခ်ာပါလ္ဟီးလ္တြင္ ေနထုိင္သူမ်ားသည္ အဂၤလိပ္ဘာသာစကားမဟုတ္သည့္ အၿခားဘာသာစကားကုိ 
အိမ္တြင္ေၿပာဆုိၾကသည္။ 

• ၆% ေသာခ်ာပါလ္ဟီးလ္တြင္ ေနထုိင္သူမ်ားသည္ အဂၤလိပ္ ဘာသာစကားၿဖင့္ ေၿပာဆုိရန္၊ နားလည္ရန္၊ 
ဖတ္ရန္ႏွင့္ ေရးသားရန္ အခက္အခဲရိွၾကသည္။ 

ကၽြန္ေတာ္တုိ.သည္ ကၽြန္ေတာ္တုိ.၏ ေနထုိင္ရာၿမိဳ.ကုိ  ၿမိဳ.အတြင္း ဝန္ေဆာင္မွဳမ်ားေပးၿခင္းႏွင့္ ၿမိဳ.တြင္း၏ အေၾကာင္းအရာမ်ားအတြက္ 
ဆုံးၿဖတ္ခ်က္မ်ားခ်ရာတြင္ အေယာက္တုိင္းပါဝင္ႏုိင္ေသာ အသုိင္းအဝုိင္းမ်ိဳးကုိ ၿဖစ္ေစလုိပါသည္။ ထုိ.ေၾကာင့္၊ ၿမိဳ.ေကာင္စီမွ နုိဝင္ဘာလ 
၁၃ ရက္၊ ဗုဒၶဟူးေန.တြင္ ၿမိဳ.၏ ပထမဦးဆုံးေသာ လက္လွမ္းမီွကာ နားလည္ႏုိင္သည့္ ဘာသာစကား ရရိွေရး အစီအစဥ္ (Language 
Access Plan) ကုိ အတည္ၿပဳလုိက္ပါသည္ (www.townofchapelhill.org/languageaccess)။ 

ၿမိဳ.ရုံးဝန္ထမ္းမ်ားက ဤအစီအစဥ္ကုိ ခ်က္ခ်င္း အေကာင္အထည္ေဖၚသြားမည္ ၿဖစ္ပါသည္။ 

“ဤလက္လွမ္းမီွကာ နားလည္ႏုိင္ေသာ ဘာသာစကားမ်ား ရရိွႏုိင္ေရး အစီအစဥ္သည္ ခ်ာပါလ္ဟီးလ္ၿမိဳ.တြင္ ေနထုိင္လ်က္ရိွေသာ 
အၿခားႏုိင္ငံမွ ေၿပာင္းေရြ.လာေနထုိင္သူမ်ားႏွင့္ ဒုကၡသည္မ်ား၏ အခက္အခဲကုိ အဓိကေၿဖရွင္းႏုိင္ေရးအတြက္ 
တာဝန္ယူ ေဆာင္ရြက္ထားၿခင္းၿဖစ္ပါသည္” ဟု ၿမိဳ.၏ အိမ္ယာႏွင့္ ေဒသတြင္းဆုိင္ရာ လက္ေထာက္ဒါရုိက္တာ ၿဖစ္ေသာ ဆာရ ဗီးနာစ္ 
(Sarah Viñas) က ဆုိပါသည္။ “ဤသုိ.အားၿဖင့္ ခ်ာပါဟီးလ္သည္ ေဒသခံမ်ား နားလည္ႏုိင္ေသာ ဘာသာစကားကုိ စီစဥ္ရာတြင္ NC 
ေဒသဆုိင္ရာ အစုိးရအဖဲြ.အစည္းမ်ားအၾကားတြင္ ဦးေဆာင္သူအၿဖစ္ ရပ္တည္လ်က္ရိွပါသည္။”  

နားလည္နုိင္ေသာ ဘာသာစကား ရရိွေရး အစီအစဥ္တြင္ အခ်ိဳ.ေသာ အဓိက ေပၚလစီမ်ားမွာ။   ။ 

• ၿမိဳ.၏ ဝန္ေဆာင္မွဳမ်ားႏွင့္ အစီအစဥ္မ်ားအတြက္ စကားၿပန္ႏွင့္ ဘာသာၿပန္ၿခင္း ဝန္ေဆာင္မွဳမ်ားကုိ အခမ့ဲ ရရိွႏုိင္ၿခင္း။ 

• အေရးေပၚ ဆက္သြယ္ေရးဆုိင္ရာမ်ားႏွင့္ အေရးၾကီးေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ၿမိဳ.၏ အဓိကဘာသာစကားမ်ားၿဖစ္ေသာ 
ဗမာ၊ ကရင္၊ မင္ဒရင္း တရုတ္ႏွင့္ စပိန္ (Burmese, Karen, Mandarin Chinese, and Spanish) တုိ.ၿဖင့္ ဘာသာၿပန္ဆုိထားၿခင္း။  

• ၿမိဳ.အား ကုိယ္စားၿပဳထားသည့္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ ယဥ္ေက်းမွဳမ်ားႏွင့္ အဂၤလိပ္ဘာသာစကား မဟုတ္သည့္ အၿခားဘာသာစကား 
ေၿပာဆုိေသာ ေဒသခံမ်ားအား မည္က့ဲသုိ. အၿပန္အလွန္ ဆက္ဆံရမည္၊ မည္က့ဲသုိ. ဝန္ေဆာင္မွဳေပးရမည္ စသည္တုိ.ကုိ 
ၿမိဳ.ရုံးဝန္ထမ္းမ်ားအား အသိပညာေပးၿခင္း။ 

စကားၿပန္ စက္ကိရိယာ 

ၿမိဳ.ႏွင့္ ၿမိဳ.တြင္းရိွ အဖဲြ.အစည္းမ်ား အသုံးၿပဳႏုိင္ေသာ စကားၿပန္ စက္ကိရိယာမ်ားကုိ အခမ့ဲအသုံးၿပဳရန္ ၿမိဳ.မွ စီစဥ္ထားပါသည္။ 
ၿမိဳ.ေကာင္စီႏွင့္ အၿခား ၿမိဳ.တြင္း အဖဲြ.အစည္း အစည္းအေဝးတုိ.တြင္ အသုံးၿပဳေနလ်က္ရိွၿပီး၊ ၿမိဳ.တြင္း အစုိးရ အစည္းအေဝးမ်ားတြင္ 
ပါဝင္ေရာက္ရန္ အတားအဆီးမ်ား ေလွ်ာ့နည္းေစလ်က္ ရိွပါသည္။ 

သင့္ကုိယ္ပိုင္ အစည္းအေဝးမ်ားတြင္ ဤကိရိယာအား ငွားယူႏုိင္ပါသည္။ ထပ္မံသိရိွႏုိင္ရန္။   ။ 
www.townofchapelhill.org/languageaccess သုိ.ဝင္ေရာက္ ေလ့လာႏုိင္ပါသည္။  

ေနာက္ဆက္တဲြသည္ မည္သည္နည္း? 

ခ်ာပါလ္ဟီးလ္ၿမိဳ.တြင္ ေနထုိင္လ်က္ရိွေသာ အၿခားႏုိင္ငံမွ ေၿပာင္းေရြ.လာေနထုိင္သူမ်ားႏွင့္ ဒုကၡသည္မ်ား၏ လုိအပ္ခ်က္မ်ား 
ၿဖည့္ဆည္းႏုိင္ေရးအတြက္ ဘက္ေပါင္းစုံ အသုိင္းအဝုိင္းကုိ တည္ေဆာက္ၿခင္း (Building Integrated Communities -BIC- 
www.townofchapelhill.org/bic) ဟူ၍ ခ်ဥ္းကပ္သည့္ အစဥ္အစီအားၿဖင့္ နားလည္ႏုိင္ေသာ ဘာသာစကားမ်ား ရရိွႏုိင္ေရး အစီအစဥ္ 
(The Language Access Plan) ကုိ တံု.ၿပန္ေဆာင္ရြက္ခ့ဲၿခင္း ၿဖစ္ပါသည္။ ဆက္လက္ၿပီး Building Integrated Communities Action Plan 

အစီအစဥ္မွ ေတြ.ရိွထားေသာ နည္းဗ်ဴဟာမ်ားကုိ စတင္အေကာင္အထည္ေဖၚသြားမည္ၿဖစ္ၿပီး၊ 
အၿခားႏုိင္ငံမွေၿပာင္းေရြ.လာေနထုိင္သူမ်ားႏွင့္ ဒုကၡသည္မ်ားအား ခ်ဥ္းကပ္သည့္ အစီအစဥ္တုိ.သည္လည္း ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ရန္ 
စီစဥ္ေနၿပီၿဖစ္သည္။ ဥပမာအားၿဖင့္ DACA Renewal Assistance Program (သက္မၿပည့္၊မိဘမရိွေသာ 
အၿခားႏုိင္ငံသူ၊သားမ်ား ေထာက္ပ့ံသည့္ အစီအစဥ္ကုိ သက္တမ္းတုိးေပးၿခင္း)။  

 



 

Town of Chapel Hill advances language access in the community 

Did you know? 

• 20% of Chapel Hill’s residents speak a language other than English at home 
• 6% of our residents have limited ability to speak, understand, read, or write in English 

We want our community to be a place where everyone can participate in Town services and have their voice heard 
in local decision making. Therefore, the Town Council approved the Town’s first-ever Language Access Plan on 
Wednesday, November 13. (www.townofchapelhill.org/languageaccess) 

Town staff will begin implementing the plan immediately. 

“This Language Access Plan responds to the highest priority issue identified by immigrant and refugee residents in 
Chapel Hill,” said Sarah Viñas, assistant director of the Town’s Housing and Community. “This positions Chapel Hill to 
be a leader among NC local governments in language access.”  

Some of the key Language Access Plan policies are:  

• Offering interpretation and translation services free of charge for Town services and programs. 
• Translating emergency communications and vital documents in the Town’s primary languages (Burmese, 

Karen, Mandarin Chinese, and Spanish). 
• Educating Town staff about the diverse cultures represented in Chapel Hill and how to interact and serve 

residents who speak languages other than English. 

Interpretation Equipment  

The Town has free interpretation equipment for Town and community use.  It’s already being used at Council and 
community engagement meetings, reducing barriers to participation in Town government.  

You can borrow the equipment for your own meetings. Learn more at:  www.townofchapelhill.org/languageaccess.   

What’s next? 

The Language Access Plan responds to a need identified by our immigrant and refugee residents through 
the Building Integrated Communities (BIC) initiative (www.townofchapelhill.org/bic).  The Town will now begin 
implementing more strategies identified in the Building Integrated Communities Action Plan, and continue the many 
immigrant and refugee initiatives already underway, such as the DACA Renewal Assistance Program.   

 

 


